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DATI TECNICI - TECHNICAL CHARACTERISTICS
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN D 30D 30 D 40D 40

Dimensioni cesto - Basket sizes - Dimensions du panier - Maße Korb

Peso netto - Net weight - Poids net - Netto Gewicht

Capacità piatti Ø 24 cm per cesto - Basket capacity Ø 24 cm dish
Capacité assiettes Ø 24 cm par panier - Korbinhalt Teller Ø 24 cm

Ø max piatti (n° per cesto) - Max dishes Ø (n° per basket)
Ø max assiettes (capacité/panier) - Ø max Teller (Korbinhalt)

Capacità bicchieri Ø 7 cm per cesto - Glasses per basket 7 cm Ø
Capacité en verres Ø 7 cm per panier - Korbinhalt Glässer Ø 7 cm

Capacità vassoi Gastronorm/Euronorm
GN/EN tray capacity
Capacité plateaux Gastronorm/Euronorm
Korbinhalt Gastronorm/Euronorm Tabletten

Altezza utile - Usable height - Hauter utile - Gebrauchshöhe

Durata cicli - Cycle lengths - Durée cycle - Zyklusdauer

Tensione di alimentazione 50Hz (60 a richiesta)
Std input voltage 50Hz (60Hz optional)
Tension d’alimentation 50Hz (60Hz à la demande)
Stromspannung (60Hz auf Anfrage)

Trasformabile in: - Which may be trasformed into:
Trasformable en: - Vorwandelbar:

Massima potenza assorbita: - Max abosrbed power:
Puissance absorbée max - Max Leistungaufnhahme

Potenza pompa lavaggio - Power of wash pump
Puissance pompe lavage - Leistung der Waschpumpe

Potenza resistenza boiler/vasca
Power of boiler/tank heating elements
Puissance resistance surchauffeur/cuve
Erwärmungselements Boiler/Wanne

Capacità boiler/vasca - Capacities of boiler/tank
Capacité surchauffeur/cuve - Fassungsvermögen Boiler/Wanne

Consumo acqua risciacquo - Rinse water consumption
Consommation eau de rinçage - Wasserverbrauch Nachspülung

Alimentazione acqua  - Feed water
Eau d’alimentation - Wasserzugang

Predisposizione per pompa di scarico
Machine ready for drain pump
Option pompe de vidange
Vorbereitung für Laugenpumpe

Predisposizione per pompa aumento pressione
Machine ready for booster pump
Option pompe de rinçage
Vorbereitung für nachspulpumpe

Dotazione cestelli in filo plastificato
Standard supplied plastic coated baskets
Dotation paniers à fil plastifié
Awstattung: Waschkörbe aus plastifiziente Stahldralit
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Dimensioni - Sizes - Dimensions - Maße cm 59,5 x 60 x H80 59,5 x 62 x H82
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Essential
Robust
Simple
Efficient

1) S/S construction AISI 18/10,
including frame

2) Large internal clearance (up to 39
cm for model D 40)

3) Self-draining, funnel-shaped tank
with no “shadow” zones

4) Double skinned hood and tank

5) Thermo-acoustic insulation (only
for D 40)

6) Counterbalanced door (only for D 40)

7) Half-closed positioned door (only
for D 30)

8) Thermo insulated boiler (only for D 40)

9) Tank and boiler heating elements
in Incoloy 800

10) Rotating wash arms in s/s with self-
cleaning nozzles

11) S/S rinse arms

12) S/S supporting guides for basket
(only for D 40)

13) S/S double filters in the wash tank
(only for D 40)

1) Telaio e scocca costruiti integralmente
in acciaio inox AISI 18/10

2) Notevole altezza utile (fino a 39 cm
per il Mod. D 40)

3) Vasca autosvuotante con vano
interno privo di zone d’ombra

4) Doppia parete su camera lavaggio
e porta

5) Coibentazione termica-acustica
(solo per D 40)

6) Porta controbilanciata (per D 40)

7) Porta con posizione socchiusa (per D 30)

8) Boiler coibentato termicamente
(solo per D 40)

9) Resistenze vasca e boiler in Incoloy 800

10) Mulinelli lavaggio rotanti in acciaio
inox con ugelli ad impronta negativa
non ostruibili

11) Mulinelli risciacquo rotanti
integralmente in acciaio inox

12) Guide porta cestello in tondino inox
autopulenti  (solo per D 40)

13) Doppi filtri in vasca  (solo per D 40)

Essenziale
Robusta
Semplice
Efficiente

Essentielle
Robuste
Simple
Efficace

1) Chassis et carosserie construits
intégralement en acier inox AISI
18/10

2) Hauteur de passage utile surelevée
(jusqu’à 39 cm pour le modèle D 40)

3) Cuve auto-vidangeable sans angles
morts

4) Double paroi sur cuve et porte

5) Isolation thermique et acoustique
(seulement D 40)

6) Porte contre-balancée (seulement
D 40)

7) Porte en position entreouverte
(seulement D 30)

8) Surchauffeur avec isolation
thermique (seulement D 40)

9) Résistances cuve et surchauffeur
en Incoloy 800

10) Bras de lavage rotatifs en acier inox
avec jets à empreinte negative non
obstructibles

11) Bras de rinçage rotatifs
complétement en acier inox

12) Guides porte-panier en inox auto-
nettoyantes (seulement D 40)

13) Double filtres de cuve (seulement
D 40)

Essentiell
Solide
Einfach
Effizient

1) Innen- und Außengehäuse vollständig
aus Edelstahl Inox-AISI 18/10 gefertigt

2) Optimale Gebrauchshöhe (bis zu
39 cm für das Modell D 40)

3) Selbstentleerende Wanne mit
trichterförmigem  Innenraum ohne
Verschweißungen

4) Doppelwand an Spülkammer und Tür

5) Wärme- und Geräuschisolation (für
das Modell D 40)

6) Balancierte Tür (für das Modell D 40)

7) Tür mit angelehnter Position (für
das Modell D 30)

8) Wärmeisolierter Boiler (für das
Modell D 40)

9) Wannen- und Boilerheizelemente
aus Incoloy 800

10) Drehende Spülflügel aus Inox-Stahl mit
wartungsfreien hohlförmigen Düsen

11) Drehende Nachspülflügel
vollständig aus Inox-Stahl

12) Selbstreinigende korbtragende
Führungen aus Inox-Rundstahl (für
das Modell D 40)

13) Doppelte Wannenfilter (für das
Modell D 40)
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